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Ilepmckuii  ¢mmman @DenepaqbHOro TOCYIApPCTBEHHOTO  OOMKETHOrO  00pa30BaTEIbHOIO
YyUpEXKAEHUs BbIclIero oOpa3zoBaHMs «BOMKCKHMI TrocylapCTBEHHBI YHUBEPCUTET BOIHOIO
TpaHcnopTay, r. [lepmb (Poccus)

OCHOBHBIE METOJJUYECKHUE ITPUEMbI ®OPMUPOBAHUA
MPOU3HOCHUTEJBHBIX HABBIKOB AHI'JIMMCKOM PEYUA Y CTYJIEHTOB
BY30B BOJHOT'O TPAHCIIOPTA

Aunnomayus.  AKTyaJlbHOCTh BBIOpaHHOW TeMbl 0OyclioBlieHa OOJBIIMM  KOJUYECTBOM
CJIO)KHOCTEH, BOZHUKAIOUIMX TPU OOIIEHIH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE Y 9KHITaKa MOPCKUX CYJIOB, U,
B 1€JIOM, B MEXKIYHApOIHBIX TPAaHCIOPTHBIX M JIOTUCTHYECKMX KOMIaHWsAX. B crarbe
paccMOTpEeHBl OCHOBHBIE METOAWYECKHE MPUEMBI (POPMUPOBAHUS MTPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB
AHTJIMICKON peYH NP TOMOUIM JIMHTa()OHHOTO TMPAKTHKYMa, IIENBI0 KOTOPOTO U SIBISIETCS
HOJrOTOBKA CTYJEHTOB, CHELMAIMCTOB K paboTe B MEXAYHAPOJIHBIX KOMIIAHUSX M MOPCKHX
DKHUIMAXKAX.

Knrouesvle cnosa: MexITyHapOOHBIM JKHUMAX, aHIVIMWCKAas pedyb, MPOU3HOCHUTEIBHBIE HABBIKH,
(doHeTHKa, TEXHOJOTWHU, JIMHIa(OHHBIM NPAKTUKYM, COLMAIbHBIN CTaTyc, 3(PQPEeKTUBHBIE
npuéMbI 00yUYEeHUS, CTIeUaIN3UPOBaHHAs JIEKCHKA.

BaxxHocTh (oHETHUECKOTrO acmekra B H3YYEHUM WHOCTPAHHOIO S3bIKa  SIBJISETCS
HEOCHOPUMBIM (akTOpoM. be3 rpaMOTHOr0 MPOU3HOIIEHUS! HHOSA3BIYHAS PeUb HE TOJIBKO TepseT
CBOIO AMOLIMOHAJIBHYIO COCTABJISIIOIIYI0, HO U IPUBOJUT K HETIOHUMAHHUIO.

B pemenun 31Ol mpob6iaeMbl MOKET MOMOYb OpraHu3alus paboThl CTYIEHTOB B PaMKax
CHEIHaIbHO Pa3pabOTaHHBIX (POHETMUECKUX TPEHHPOBOUYHBIX KYpCOB, KOTOpble 3¢ (deKkTuBHEE
Bcero OynyT peanu3oBbIBaThCsl B (opmare JIMHraQoHHOro MpakTHKyma. Takoi MpakTHKyM
Oymer mMeTh ocoboe 3HaueHue st cryAeHToB I-II KypcoB, a Takke MOMOXKET B OCBOEHUH
AQHTIMICKON (OHETHKM CTYyJEHTaM, HAYMHAIOUIMM H3y4YaTh AHTJIMHCKUI S3BIK «C HYJISI».
Opranuzanus perysipHbIX IPaKTHYECKUX 3aHATUN B Kypce MpakTHUKyMa Oy/eT criocoOCTBOBATh
MOBBIIIEHUIO MOHUMAaHMs M CKOPOCTH Tepeaadn HH(GOpMAIMK B CUTYAIUIX PEYEBOrO OOLICHMS,
B TOM 4YHClI€ C HOCUTENSIMHM fA3blKa, a TaKXKe COBEPIICHCTBOBAHUIO CIIYXOBBIX,
IIPOU3HOCUTENIBHBIX U MHTOHAIL[MOHHBIX HABBIKOB Y CTYJEHTOB.

[Tpu popmupoBaHUU YCTOMUMBBIX (DOHETHUECKUX HABBIKOB CTYJIEHTOB, HCIBITHIBAIOIIUX
TPYAHOCTH B TPOM3HOIIEHUWH, HEOOXOAMMO HCHOJIb30BaTh Hauboiee 3((EeKTUBHBIE TPUEMBI
00y4eHHs, KOTOpble OCHOBBIBAIOTCS HAa MPHUHLIMIAX 00ydeHus GOHETHKE aHTIUHCKOTo sA3bika. K
TaKUM [IPUHIMUIIAM IPUHATO OTHOCHUTD:
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o [lpuHUMD umMumayuu, KOTOPHI MOAPa3yMEBAaCT ayIUPOBAHHE PEUCBOTO
obpasia u ero MOBTOPEHHE, KOIJa HCIPaBICHHE OIMHOOK MPOMCXOIUT 3a CUET
MHOFOKpaTHOFO HOBTOpeHI/ISI.

o [lpuHUUI annpokcumayuu, KOTOPBI JONMYyCKAaeT MPUOIU3UTEIHLHOE
npousHeceHrne (OHETHYECKUX SIBIICHHM M HE HapyllaeT IpoIecca PeYeBOro
00IIIEeHHSL.

e OObscHEHHE CIIOCOOOB apTHKYISAINHWHA Ha MPUMEPE OTIACIBHBIX PEUCBBIX
00pa3IoB COCTABISACT AHAIUMUYECKUN TIPHHIIAIL.

Hayuutbcs npaBUIbHON MHTOHALMY M YAAPEHUIO B CJIOBAX BCET/IA CI0XKHEE, YeM IPABUIIBHO
NPOM3HOCUTH 3BYKH. Kak pa3 HempaBWIIbHOE ylapeHHE W MHTOHAIMS BBLIAET TOBOPSIIETO Kak
uHocTpaHua. [Ipy nomomy ynapeHusi, MHTOHALMU W Iay3 CMBICH BbICKA3bIBAHUSA MOMKET
MEHATbCA. Bce 3TO BXOOUT B TMOHATHE PUTMHUKO-MHTOHALIMOHHBIX HABBIKOB, KOTOPHIE
COCTaBJIAIOT OJHY 4YacTb (POHETHUYECKMX HABBIKOB. J[pyroil Ba’KHOW 4acCTbIO SIBJISIOTCS CIYXO-
OpOM3HOCUTENbHBIE HaBblkM. OHHM, B CBOIO oOuepelb, MACTATCS Ha ayJUTHBHBIE U
npou3HocuTenpHble. Yamne Bcero A, oONagarollide MYy3bIKAIbHBIM CIIYXOM, HMEIOT U
XOPOIIHNE CIIOCOOHOCTH JUTsl Pa3BUTHS BCEX BBIIIE NEPEYHCICHHBIX HABBIKOB. Eciy ayauTuBHBIC
HaBbIKM IIOMOTAIOT Yy3HaBaTh M pa3ivyaTh OTJENbHbIE (DOHEMBI, CIIOBa, IPeJUIOKEHU,
CMBICIIOBBIE CHHTarMbl, TO MPOU3HOCUTEIIbHBIE HABBIKM JAIOT BO3MOXKHOCTH IPABHIBHO
apTUKYJIUPOBATh 3BYKH, COCUHATH UX B CIOBaX, CJIOBOCOUETAHUAX U MPEUIOKEHUAX, COOII01as
nay3bl 1 HHTOHALMHU. B aHrmmiickoM, Kak U B JIIOOOM JPYTrOM SI3bIKE, MO MPOU3HOIIEHUIO MOYXKHO
OIPENIeIUTh COLMANIbHBIN CTATyC TOBOPSILETO.

[Ipu paccMOTpeHHH MTOAXO00B K O0YYEHHUIO MTPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB, MOKHO BBIJICITUTD
JIBA OCHOBHBIX: apTUKYJISATOPHBI M aKyCTUYECKMHA. APTUKYJIATOPHBIA MOAXOJ HpEAroyaraer
UCTIOJIB30BaHUE TPEX OCHOBHBIX TPYII THIIOJIOTHYECKUX (POHEM:

a) COBIAJIAIOIIME B PYCCKOM M QHTJIIMICKOM SI3bIKaX;

0) HEeCOBMAIAIOIIHE;

B) YaCTMYHO COBIAJAOIIHE.

Haubonee TpymHBIMU Ui YCBOGHHUSI y OOYYArOIIUXCS SIBIISIOTCS TOCJTETHUE JIBE TPYIIIBI
¢doHeM, mpUYEeM, YACTMYHO COBMHajarouIe (OHEMBI MPEACTABIAIOT CaMyl OOJBIIYIO
CJIO)KHOCTh. Ha TpakTHke BO BpeMsl TPEHUPOBKH IMPOU3HOCUTEILHBIX HABHIKOB Yy CTYICHTOB
CHelManbHOCTE BOJHOTO TPAHCIOPTAa CTAHOBMUTCS OYEBUIHBIM, 4YTO, K IPHUMEpY, CIOBa-
AHTJIMIIM3MBI, KOTOPBIE, C OJHOM CTOPOHBI, KaK Yalle BCEr0 YaCTUYHO COBIAIAIONINE (OHEMBI,
[IOMOTAIOT 3allOMHHAHUIO MX 3HAYEHUs, B Cllydae C UX IPOU3HOLICHHEM, HAa00OpOT, MOTYT
BHecTH quccoHaHc. Hanpumep: «bapxxa» ot «Barge» [bérj] , «Muuman» - «Midshipmany» [mid
SHipmon], «Ixyna» - «Schoone» [skuins]. [3]. Akyctuueckuii mnonmxon na€r Ooree
NPOAYKTHBHBIN pe3yibTaT, Tak Kak OH TOApa3yMeBaeT HE CO3HATEIbHOE ITOHMMAaHUE
0COOEHHOCTEH AapTHKYJSAILMHM, a BOCIPHUSATHE pEeYd Ha CIyX W B JAJIbHEHIIEM HMHUTALUIO
BOCTIPHHATON peun. TyT momoiaér u oHeTnveckas 3apsika, ¥ pa3inyHble pUTMHYECKHE CTUXH,
U TIECHHU.

OTtpaboTKa MPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB B PAMKaX JTHHTAQ)OHHOTO MPAKTUKyMa IMPOUCXOAUT
METOZI0OM MHOTOKPAaTHOTO MOBTOPEHHUS CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH, MPEII0KeHUH, MUKPOTEKCTOB,
TEKCTOB. Takue ympaKHEHHs HeOOXOIMMO CO3/IaBaTh MCXOIS M3 JIKCHYECKOTO MaTepHaia Imo
CHELHATBHOCTSM JUIsl BOJHOTO TpaHCHopTa. TakuMm o0pa3oM, OJTHOBPEMEHHO NPOpadaThIBalOTCS
HE TOJIBKO TIPOW3HOCHUTEIIbHBIC HAaBBIKMA, YAApeHHEe ¥ WHTOHAIWS, HO ¥ IPOUCXOIUT
3arOMHHaHUe MPO(HeCCHOHABHON JTIEKCHUKH.

[Icuxomoramu J0Ka3aHO, YTO YEJIOBEYECKOW ITAMSATH CBOMCTBEHHO 3a0BIBaTh ITOJIOBHHY
NOJy4eHHOW MHpOopMaluu nocie e€ NePBUYHOI0 NMPEAbSBICHHUS U B MOCIEIYIOIINE HECKOJIBKO
nHeil. Ho motoM mporecc 3a0biBaHus 3aTopMakuBaercs. Mcmonb3ys naHHBIA (akT, ecTh
BO3MOXHOCTh pa3yMHO IIOCTPOUTH pabOTy HaJ HOBBIM (DOHETHUECKUM MaTepUalIoM:
UCTIOJIB30BaTh TI0 BO3MOXXHOCTH MaKCHMAlIbHOE€ KOJMYECTBO YIPAXHEHWH B IEPBOM
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NpPEABSBICHAHM  JIGKCHMYECKOI0  Marepualia JUlsi MHOTOKPATHOTO — MPOCIYIIUBAHUS |
BOCIIPOM3BECHNUS €TO CTYyJICHTAMH B PEYH.
OtpaboTka (GOHETUYECKOTO M JICKCHYECKOro Marepuaia W paboTa Hall IMPOU3HOUICHUEM
OOBIYHO MTPOMCXO/UT B CIICAYIOIIEM AITOPUTME:
® TICPBHYHOE MPOCIYLIMBAHUE AyJIUO CIOKETa (CTYIEHTHI CTaparoTCs MOHSATh, O YeM
UJIeT peyb B IEJIOM);
® BTOPUYHOE MPOCIYIIMBAHHE OOBIYHO MOMOTACT JIy4llle TIOHITh WH(OpMALIUIO
(cuiIbHBIE CTYIEHTBI MOTYT paccKka3aTh Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE TO, YTO OHHU
YCJIBIIIANH, C1a0ble — OTBETUTH HA BOIIPOCHI);
® OTKpBITHE TEKCTa ayJHO CHOKETa Ha MHTEPAKTHBHOH J0CKe. B Takom Tekcre ecth
IPOIYILICHHBIC CJIOBa U CIOBOCOUYeTaHUs. [IpeanokuTh CTylIeHTaM BCIIOMHUTH 3TH
CJIOBA U3 MPOCITYIIAHHOTO TEKCTa U BCTABUTH CIIOBA;
e BBHIOOpP MPABUIILHOTO CJIOBA U3 HECKOJIKMX C YYETOM HX JICKCHYECKOIO 3HAUCHHS U
opdorpaduu;
® 3AKIIOYUTENBHOE TPEABSIBICHHE MCXOIHOTO TEKCTa, KOrJa CTYJACHTBl MOTYT
IPOBEPHUTH NMPABWIBHOCTH UX BEIOOPA OTBETA;
® JIONOJIHUTEIBHOE MPOCITYIIUBAHUE 3aIUCH C OTIOPOii Ha TEKCT;
® 3AKIIIOYMTENBHOE YTEHHE TEKCTa BCIYX 03 3BYKOBOW 3alMCH C BOCIPOU3BEACHUECM
NPOM3HOIICHUS, PUTMAa U TOHA aHTJIMICKOro s3bika. [lepex 4yreHHeM BCero TeKcTa
MOXHO TPOJEIATh PEHPOIYKTUBHBIC YIPAKHECHUS, KOTOPBIC BBIMOJIHIIOTCA IO
obpasny «llemouka» - CIOBO — CIOBOCOUYETaHHUE— MPEMJIOKEHUE— MHUKPOTEKCT.
[Tpumep: valves— relief valves— crankcase door’s relief valves— What are the
crankcase door’s relief valves intended for?

YnpakHeHUsI MOTYT OBITh 3alTUCAHbI C PA3HON CKOPOCTHIO B 3aBUCHMOCTH OT CIIOCOOHOCTH
o0yyaroIuxcsl yciblllaTh IpaBUIbHOE 3ByuyaHue. M3omupysicb OT MOCTOPOHHHMX 3BYKOB M
BCIIYIIMBAsCh B AHIVIMMCKYIO PeYb IPU IMOMOIIUM COOTBETCTBYIOLIEH amnmnaparypsl, CTYAECHTBI
Bcerja OyayT UMETh BO3MOXHOCTb 3HAYUTEIBHO MOBBICUTH CBOM IIPOU3HOCUTENIBHBIE HABBIKH.

B nunragonHom kaOuHeTe KaxAblid ydalluics MMeeT MHAMBHyallbHOE pabodyee MEeCTo ¢
BO3MOYKHOCTBIO TOJIKJTFOUEHHSI TOJIOBHBIX MUKPO(OHOB (HAYIIHUKH), PEryJIUPOBKON T'POMKOCTH,
BBI30BOM IIPEMOIABATENS ITyTEM HA)KATHsI KHOIIKM BBI30BA, IIPOCIYIINBAHUS ayIMOCHUTHANIA WU
JPYrux ydanmxcsi (MOHOJOTMYECKOE WM JIMAJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHME), MPOTOBAPUBAHUS
CloB, (¢pa3, pUPMOBOK, CKOPOIOBOPOK Ha OIPEAEICHHBIH 3BYK, a TakKK€ 3allUCU BCETro
BBIIENIEPEUNCIEHHOTO. [1]

Cucrema TECTHUPOBaHHMS TMPOM3HOILIEHUS MOMKET CONPOBOXKIATHCS  BJIEKTPOHHBIMU
CEHCOpPHBIMH  YCTPOHCTBAaMHM  CO  3BYKOBBIMH  W/WIM  BHU3yalbHbBIMM  CHUTHAJIaMH,
MOJATBEPXKJIAIOLIUMHI  MPAaBUIBHOCTh WJIM OIIMOOYHOCTH MpOU3HECeHHs cioB. Henb3s He
OTMETUTh BAXKHOCTHU HaJIM4Ms COBPEMEHHOM ayauoanmnapatypsl Juis 3(h(eKTUBHON
peanu3aiuu nporpaMMbl (POHETUYECKOTO NMPAKTUKyMa.

O6opynoBanue TUHraOHHOTO KaOMHETA JOJKHO TTO3BOJISTh:

o OpPTaHU30BaTh U KOHTPOJIMPOBATH CAMOCTOSITEIBHYIO pa0dOTy KaXIOTO CTy/IEHTAa C
WHIMBUIYATBHBIM Y4eOHBIM MaTepHaIOM;

o BKJIFOYATh OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO YUEOHBIX MPOrpaMM ISl OTpeAeIEHHBIX
Tpynn 00yJaroIuXCs;

J 3aIHUCHIBATh ¥ BOCITPOU3BOIUTE PEUb;

. KOMMEHTHPOBATH 3BYKO3AMHKCH.[2]

B 3aBucuMoCTH OT 1IeNeli ypoKa, BRIOMPAIOTCS pa3IUYHbIE PEKUMBI pa0OThHI B TMHTa)OHHOM
KabuHere:
1) mapHbIil — IPU COCTABIIEHUU JUATIOTOB;
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2) TpYNIOBOM — MAHCKYCCHU TIOCIIE TPOCMOTPEHHOTO W TPOCIYIIAHHOTO Y4eOHOTO
MaTepuaia, 0OTpadOTKa HaBBIKOB UTEHUS;

3) peKUM MHIWBHIYaTbHOW pabOTHI — IPU OTPAOOTKE JICKCHKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB H
COCTaBJICHMH MOHOJIOTOB, TIPH (POHETHYECKOM paboTe, TECTOBOM KOHTPOJIC 3HAHUU. [2]

[Iporiecc 0Oy4yeHUsT aHTIUHCKONW (OHETHKE JOCTATOYHO [UIMTEIBHBIA M TPYIOEMKHM,
TpeOYIOUINA CEphe3HON aHATUTHUECKOW pabOThl, TOCTOSHHON peQIIeKCMd M KOPPEKIUU
pe3yiIbTaToOB OOyUEHHUS.

K cuacTtbio, cCOBpeMEeHHbIE TEXHOJIOTHU U CIIOCOOBI 000PyA0BaHMS IMHTA()OHHBIX KAOMHETOB
IPEJOCTABIIAIOT BO3MOYKHOCTh KAueCTBEHHOW OpraHM3allud TPEHUHTOB M 3aHATHUH 1O
COBEPILICHCTBOBAHUIO ()OHETUYECKUX HABBIKOB aHIJMiickod peun. Cama mporpamma
JUHraOHHOrO  MpakTHKyMa, IUIAaH  CO3JaHUs  KoToporo  Oasupyercs Ha  BCex
BBILICTIEPEUUCIIEHHBIX METOAMUYECKUX NpuéMax, MPUHLIUIAX M MOAX0/AaX, OyneT 0e3yclIoBHO
CHoco0CTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO PEUEBBIX YMEHHUM U IPOM3HOCUTEIbHBIX HABBIKOB.
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THE BASIC METHODOLOGICAL TECHNIQUES OF THE FORMING ENGLISH
SPEECH PRONUNCIATION SKILLS AMONG STUDENTS OF HIGHER
EDUCATIONAL INSTITUTIONS OF WATER TRANSPORT.

Nadezhda .A. Moskotina, Vitaly.A. Ufimtsev, Artyom V. Vopilov

Annotation. The relevance of the chosen topic is due to the large number of difficulties that arise
when communicating in English within the international ship's crew as well as in general in
international transport and logistics companies. The basic methodological techniques of the
forming of English speech pronunciation skills are considered in the article. Some useful
trainings within the framework of linguaphone workshop are shown to provide for students,
future international crew members, getting the English speech pronunciation skills in a
comfortable and useful way.

Keywords: international crew, English speech, pronunciation skills, phonetics, intonation,
technologies, liguaphone workshop, social position, effective training techniques, specialized
vocabulary.
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